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MODIFICATION DE LA DEMANDE 008 
 
Cette modification de la demande est émise pour : 
 
1. Répondre aux questions reçues de l'industrie. 
2. Modifier l'Annexe B - Spécifications techniques des bouées en plastique 
 

1. QUESTIONS ET RÉPONSES: 
 
Question 1 
 
Pouvez-vous fournir les spécifications techniques du GCC qui définiront quand une bouée 
endommagée cesse d'être une aide à la navigation? 
 
 
Réponse à la Question 1 
 
Veuillez consulter l'amendement à l'Annexe B. 
 
Le Canada a examiné plus en détail le TR.23 et a apporté les modifications suivantes. 
 
2. Modification de l'Annexe B - Spécifications techniques des bouées en plastique 

 
Supprimer : Annexe B TR.23 dans son intégralité.  
Insérer :  
 
 

Reference 
Number 

Criteria 
Description 

Requirement or Value 

TR.23 Stabilité– État 
endommagé 

La coque de la bouée doit rester à flot dans l'état 
endommagé. L'état endommagé est défini comme toute 
condition dans laquelle la bouée ne remplit plus sa 
fonction d'aide à la navigation dans les conditions 
opérationnelles prescrites. 
 
 
NOTE : En cas de dommages catastrophiques à une bouée 
causés par des conditions environnementales dépassant celles 
énumérées dans le tableau 1 de l'Annexe B des spécifications 
techniques relatives aux aides à la navigation, ou causés par 
un impact direct d'un navire, le GCC ne s'attend pas à ce que la 
bouée reste à flot. 
 

 
Toutes les autres conditions demeurent inchangées. 


